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IMITJIIIIATHI TA EKCIIJIIIIUTHI 3ACOBY BEPBAJII3AIIIL
CEHCOPHHUX ROAIB ¥V XY IOHKHBOMY TEKCTI
(HA MATEPIAJII POMARY JI;KOHA ®AVJI3A “THE MAGUS”)

AHoTamisi. Y CTarTi po3IIsAAI0ThCS JIIHIBaJIbHI MapKepu
cuHecTe3ii CIpUHHATTA B Xy[JOXKHbOMY TBOpI Ha MaTepiani
pomany Jlxona ®aynza “The Magus”. Meta crarTi nossrae
B ifeHTUdIKAlIT 1 ccTeMaTH3allil eKCIUTIUTHUX Ta IMILTIIAT-
HUX 3aco0iB BepOasizalii CCHCOPUKHN CIPUUHATTS B MEXax
XYIOXKHBOTO TEKCTY. ISl BTIJICHHSI TIOCTABIICHHX 1IiJIel BUKO-
PHUCTOBYETBCS. METOJI HAPAaTHBHOTO Ta BepOaIbHO-THCKYPCHB-
HOTO aHai3y.

Ku1040Bi cj10Ba: ceHCOpHUIL KOA, CIPUIHATTS, IMILIILUT-
HI Ta EKCIUTIIIMTHI MapKepH, XyITOKHIH TEKCT.

IocranoBka mpodaemu. 3ramaemo Buciis [linpo: «Hami
YyTTA — KNABIL, 110 AKUX YIapsie 0Touyroua Hac mpuponay. [lo-
HATTS «CTIPHAHATTSY TICHO TOB’SI3aHE 3 OHATTAM «BIXUYTTA» (K
1iste i ioro yactka). OkpeMi BIACTHBOCTI MPEMETIB 1 ABHILL, 1[0
0Oe3mocepeaHb0 BIUMBAIOTH Ha OPraHd 4yTTs, BiLL3EPKATIOIOThCS
y CBIZIOMOCTI JIIOMWHH, YTBOPFOIOYH BIAIYTTS [2].

TaknM 4iHOM, COPAMHATTA (TIEpLENLis) — e Bia3epKaleHHs
TPE/IMETIB 1 ABMII B LiTOMY MpH iX Oe3nocepeaiii Aii Ha opranu
qyTTa. Harmi BiTayTTd i mpomecy Cpu#HATTA 37aTHI 10 B3aEMO-
i, [TosICHIOEThCS 11€ THM, 1110 B KOPi TOIOBHOTO MO3KY BCI pelier-
TOPHI 30HH IIABHO TEPEXOJATH OHA B OIHY, MUK HUMH HEMa€
pizkux Mex. Lle 1ae Ham 3Mory cpuiiMaTé TOHU AK XOMOAHI 4
TEIUTi, MaTH TIpPKi 9i conoxki crmoramu. Le sBume cuHectesii —
3IUTTS EKITBKOX BIYYTTIB B €JIMHE 1iIeE [2].

B Mexax XyIoxKHbOTO TEKCTY, CHHECTE31s — Lie XYOKHIH npu-
{ioM, TIOETHAHHS B OTHOMY TPOIIi Pi3HKX, HOMI TaMeKHuX acoria-
1iif, KUH BUIUTMBAE 13 MPUPOAHOT BAACTHBOCTI JIIOXUHH [IEPEKH-
BAaTH BOJHOYAC BPAKEHHS, ONIepXKaHi BiJ KUTBKOX OPraHiB UyTT,
110 TIPUBOJUTE 10 CHHTE3Y KiNbKOX BIUYTTIB.

OgHiero 3 wineit aBTopa B CTBOPEHHI XyI0KHBOTO TEKCTY BH-
CTymae nepenaya oco0I1BOi KApTHHH CBITY, AKa O MOeHyBaNa B
CBOIH CYTHOCTI pi3Hi €NEMEHTH CTIPHHHATTS. [eBHI BIaCTHBOCTI
CBIIOMOCTI aBTOpA CTBOPIOIOTH CIHECTE31iHY OCHOBY, fiKa € Oara-
TOPIBHEBUM (JEHOMEHOM 1 TIOJIATA€E B TOMY, IO BiXYYTTS CEHCOP-
HOi MOJIATIBHOCT] BUKIINKAIOTH BTOPHHHE BITUYTTS IHIIOI MOJIaNb-
HoCTi [5, ¢. 13].

OcTaHHIM YacoM TepPMiH «KOI» BHSBHBCS B LEHTP] BUBUCHHS
0araTh0X TYMaHITapHUX HAyK. Y TiHTBICTHII TEKCTY Ha 0a3i po3y-
MIHHSI TEKCTY K BTOPHHHOI MOJEIOI0YO0] CHCTEMH 1 K OUHMIIL
KYTBTYpH, TOOTO CHCTEMH 3HAKIB KYIBTYPHUX CMHUCIIB, QopMy-
€Thest OimbIn mmpoke po3yminHg koxy. Taxk, P. bapt posymie xox
K «aCOIiaTHBHI OIS, TIOHAATEKCTOBY OPTaHi3aIlifo 3HAYCHb, AKi
HAB’A3YI0Tb YSBICHHS TPO TIEBHY CTPYKTYPY», & TAKOK «KOHKpe-
THY (opMy» «BKe OAaUeHOro, BKE NMPOUNTAHOTO, BKE 3pOOICHO-
ton[1, c. 455-456]. YV Oynp-sKOMY XyZ0KHBOMY TBOpI BiH BHUI-
JISB TATh KOMIB (KYBTYpHUH, TepMEHEBTHYHMIL, CUMBOMIYHHIA,
HEMIYHUH, HApaTHBHHI), uepe3 fAKi #ae BUHMKHEHHS CMHCIHIB
TeKcTy. bymb-sike omoBimanns, Ha aymky P. bapra, icHye B Tie-
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PEIUIeTeHHI [UX KOAIB, iX MOCTIHHOI «TepeOMBKIY OXUH OIXHAM
[1, c. 455-456].

JloCTITHUKN BBAXKAKOTh, 1[0 CEHCOPHI KOJAM — «CITKM», SKi
aBTOp HAKHMJA€ HA HABKONMIUHIA CBIT, WICHYE, KaTETOpHU3YE,
CTPYKTYpY€ # OmiHIOE Horo, — € yHiBepcaipHuMu [4, c. 232].
Cencopuuii ko Mae cBoi 0CoOMHBOCTI TepeiHTepmpeTaii JK
«BUKOPUCTaHHA 3HAKIB OJHI€T cepu HA TO3HAYCHHS IHIIOI»
[7, c. 122]. CeHcopHuil KoX 3HAXOZUTb CBOE BiOOpaKEHHSA B
MOBHOMY KOJIi, SKMH MOe OyTH BioOpaKeHHM B EKCILTIHTHIH
Ta IMIUTIATHIA dopmi B Teketi. CeMaHTHYHE HANOBHEHHS XY-
J0KHBOTO TEKCTY YTBOPIOETHCS 3aBLAKU €JIEMEHTaM, sKi Hare-
XKatb JI0 PI3HAX CEMIOTHYHUX KOJIiB.

B cencopHOMy Kojii CTIOCTEpIraeThes MEPETHH PI3HUX BUIIB
eKCTIEPIEHIIIANBHOTO JIOCBITY, OTKE, 1 B MOBHHX 3ac00aX Ha PiBHI
MOBHOTO KOIy L€ BiIOOP&KEHO B CEMAHTHL MOBHUX OXMHHIb:
SIKI BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIs 1X KOZLyBaHHS, & B XYT0XKHBOMY TEKCTI
1 YCKJIAHIOETHCA THM, IO 1 CEMiOTHYHA CHCTEMa CKJIAHOTO
THITY 3 PI3HOPIBHEBHMH CIIOCOOAMU KOYBAHHS.

TaknM 4MHOM, B CEMAaHTHYHOMY HPOCTOPI KOXKHE JDKEPeso
iH(popMaIii clyrye IIA CTBOPEHHS 3arambHOTO 3HAaYeHHI. Ha
MOBHOMY DiBHI 3MiIllyBaHHS KOJiB CTIPHHHATTS BilOYBa€Thcs B
pesynbTaTi akTHBI3aLii Pi3HUX CEHCOPHMX CHCTEM.

CrorozHi Bee OiNbIIOT akTyanbHOCTI HaOyBae aHaii3 cemaH-
THYHOTO HATOBHEHHS XYI0KHBOTO TEKCTY. EneMeHTH, siki BHKO-
HYIOTh IO (YHKILIIO, HANEkKaTh A0 PI3HUX CEMIOTHYHHX KOJIiB.
[Ipobnemu KomyBaHHS 1 MEPEKOLYBAHHA CEMAHTHYHUX OJMHHUIb
Ha0yBakOTh 0COOTHBOTO 3HAUCHHS.

Meroto cratTi € ienTUdiKanis i cuctemarusaiis BepOab-
HUX MapKepiB CCHCOPHKH CIIPUAHATTS B MEXKax XyI0KHbOTO TEK-
cty. [l BTUNEHHS [OCTABICHO! METH BUKOPHCTOBYETBCS METOJ
HApaTHBHOTO Ta BepOanbHO-AUCKYpcHBHOTO aHamizy. 00’ eKToM
CTaTTi € MOBHI Bi/ITOBIIHMKH CEHCOPHOTO KOAY B XyHIOKHHOMY
tekcti. [Ipenmerom i€l posBiaky e cnenudika BepOamizaiii ceH-
COPWKH CTIPHAHATTA Ha Matepiani pomany JDxona ®aymsa “The
Magus”.

Bukiag ocHoBHOro Mmarepiaiy. QOparMeHTH XyI0XKHBOTO
tekcty “The Magus” («BoxxBy») 1eMOHCTPYIOTh criemmiky Bep-
amizanii pe3ynbTaTiB MOETHAHHA PISHUX CHCTEM CIPHAHATTAL
MoBHI Mapkepu CIPHIHATTS MaloTh AudepeHiiioBanuii xapax-
Tep: BOHH MOKYTb OYTH EKCIUTIIUTHAMHE T4 IMILTIIUTHAMH (HESB-
HUMI, IPAXOBAHUMH Ta BUSBNECHAMHE TUTBKH Yepe3 3B°A3KM 3 iH-
UM 00’ ekTamu uu mporecamu) [3].

ExcrminutHi Mapkepu CIPUHHATTS, B CBOIO YEPry, MOXKYTh
TOAIATHCS HA MIATPYIH 3aJI€KHO Biff 3a1y4eHHs CeHCOPHOI cuc-
TeMH (Bi3yasibHi, TAKTAJIBHI, CTYXOBi, CMAKOBI, COMATO-CEHCOPHI
Toio). Haifyactime B aHanmi30BaHOMY TEKCTi came Takoro THITY
MapKepy MalTh CHHECTe3iiHuH xapaktep: “It was Sunday, blue
as a bird’s wing, fresh, hot, in mint condition” [6, c. 67]. B romy
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npukaji rexcema “hlue” e BepOasbHIM BiIMOBITHAKOM Bi3yallb-
HOTO KOZLy, Tojti ik Jiekcemu “fresh”, “hot” e mapxepamu TakTHiIb-
HOro BiTuyTTs. B TekcroBomy (parmenti “| have pictured a shifty,
rat-faced Greek Laval™[6, c. 71] muisxom 3acTocyBaHHs 000poTy
“have pictured”aBrop no3Hayae MEHTAIIbHI IPOLIECH YSBH, A JIeK-
cema “rat-faced” Hominye pe3yiITar Bi3yaqbHOTO CIIPHIAHATTS.

B rexcroBomy ¢parmenti “It was all peace <...> golden air
and mute blue distances”[6, c. 71] cocTepiraemo mepexpemeHHs
JUi IEKITbKOX CEHCOPHUX KOMIB i, IK PE3YNBTAT, — BiIMOBIIHOTO
TepexpeIieHns Ha piBHi BepOaNbHOTO KOTYBAHHS MOBHEMH 3aC0-
Oamu TIAXOM MOETHAHHS JIEKUIBKOX KOJIiB, @ CaMe Bi3yalbHOTO,
TpeJICTaBIeHOro Jekcemamu “golden” ta “blue”, ma ciyxoBo-
ro - “mute”.

“It must have been singing <...> with a sobbing intensity,
like a nightingale, but much more brokenly” [6, c. 70]. Ha upomy
TIPUKTIAJ LTIOCTPYETHCS CITyXOBUH KOJI.

“The music came clearly out of the room, and flowed around
me and out through the colonnade into the light” [6, c. 82].
B HaBejieHOMY TpHKIa/Ii aBTOP 3a JOMOMOTOH0 JiekceM “Music”
a “flowed”, BixTBOpIOYH aTMOC(EPY TETKOCTI, IIABHOCTI, IPO-
TSKHOCTI, 3aCTOCOBYE CHHECTE31I0 TAKUX KOJIB CIPHIHHATTS:
CITyXOBHH, TAKTHIBHUH, Ta Bi3yalbHUH (Npe/CTaBICHUH NeKce-
moro “light”).

Y dparmenti Tekery pomany “I stood silently in a sea of
insect sound” 6, c. 78] nexcuuni onunuui “silently” ma “sound”
TIePeNaroTh PE3YIbTAT ayialbHOTO CIIPHITHATTA, TOJI AK JeKceMa
“sea” BiAMOBI/A€ Bi3yalbHOMY KOTY. AHANOTIYHE CIOCTEpIrae-
Mo i B TekcToBoMy parmenti “The silence and the stare were
alarming and faintly comic” [6, c. 80], 1e GaunMo MOETHAHHS
KOJIIB CITyXOBOTO CIIPHIHSATTS T Bi3yaIbHOTO.

Yacto croctepiraemo moeHaHHS 3acobiB Bepbanizawii 1oc-
BIJly MO€IHAHHS CMAKOBOTO Ta 0J1bakTopHoro cnpuinsrrs: “I’d
forgotten what a delicious meal tea could be” [6, c. 81], ne nex-
cema “delicious” BukopucTaHa s mepeaadl BUKMIOUHO CMaKo-
BOTO THIYy mepuenii, a y dparmenti “| smelt it, and it was the
same scent a son the towel <...> old-fashioned like sandalwood,
the sweet womanish perfume that puzzled me” [6, c. 89] nexcema
“sweet”, 1m0 MepBUHHO MO3HAYAE XAPAKTEPUCTUKY 32 PE3yJbTa-
TOM CIIPUIHATTA Ha CMaK, CHHECTE31HHO M03HAYAE TYT 3amax.

“| had a feeling someone was watching me. Do you feel that
you are being watched?” [6, c. 88]. B Haenenomy dparmen-
Ti TIOIAEThCS TPHUKIAJ COMATO-CEHCOPHUX KOMIB CIPUIHATTS,
SIKi BepOai3yroThes uepe3 BUKOpHCTaHHS KoHcTpykiii “I had
a feeling, being watched”. BixuBanHs macuBHOTO CTaHy mepe-
J1a€ eMOIIiiHY HAMPYTy repost, HEKOHTPOIbOBAHICTb EMOILIHOTO
CTaHy Ta CUTYaIlii.

IMITIUTHI MapKepH CIPUAHATTA, HA BIAMIHY BiJl €KCIUTIIINT-
HUX MAapKepiB, MEpEaloTh Pe3yNbTaT CEHCOPHOTO CIPHIHATTS
ormocepeakosano. Hampukman, y ¢parmenti “the sea and a strip
of bleached stones finally shone” [6, c. 68] cnoctepiraemo imri-
IUTHY BepOani3allio CIyXoBOro KOy, SIKHUii MPEICTaBIeHO JeKce-
Moto “bleached”, sepes te, mo mporiec mTihyBaHHs MOB’s3aHMi
3 MOCTYMOBMM HAKATOM XBHLIIb, X0Ua CaMa JiekceMa Mo3Hayae pe-
3Y/IBTAT Bi3yalbHOTO CLIPUIHATTS.

“A clear bell sounded <...> it clearly had a meaning, and it
gave avoice to the peculiar state of tension that seemed to pervade
hoth the place and it owner™ [6, c.86]. BukoprcToByiouu ekcemy

“clear”, aBrop mepenae BiIdyTTS YHCTOTH Ta TTHOMHH 3BYKY 3a
PaxXyHOK CHHECTETHYHOTO OIHCY.

Orxe, CIPUAHATTS — ILTICHAIA, CKITaJIHMI, THHAMIYHAT, T1iTe-
CTPSMOBAHMIT KOTHITHBHHUIT ITpoTiec BinoOpakeHHs Oe3MocepeHb0
JUFYMX HA OpraHW 4yTTd 00’€KTiB 30BHIITHROTO (00’€KTHBHO-
ro) cBity. [IpomykToM 1160T0 MpoIIECY € MepHenTHBHI 00pa3u, Mo
YTBOPIOKOTH CY0 €KTHBHY KapTHHY CBiTY. BHacninok nepuentusHoi
JUSBHOCT] BiOYBA€ThCA SKOM 3HATTA 3MINKIB 3 HABKONMIIHBOTO
cepesioBHIIA. Pe3ynbTarom CipuitHATTS (TepIeIIii) € mepIenTHBHI
00pa3u, fKi B CBOIX iCTOTHHX BINACTHBOCTAX TOBTOPIOIOTH OPHTi-
HaJH, 10 iX BuK/mKam. Crctema mepLenTHBHUX 00pasiB y MO3KY
TOTMHA CKITajla€ BHYTPINIHIO KapThHy cBiTy [2]. CipuitHATTS Bijl-
PI3HAETHCSA BiN ysBH ((aHTasii) came THM, 110 BiITBOPIOE B CBifIO-
MOCTI JIOTMHA 00pa3n PeanbHOCTI, Bi3EPKATIOE 30BHIMIHIH CBIT.
Take BinoOpaxeHHs € pe3yibraToM Oe3mocepenHboi i 00’ €KTiB
PeaNbHOrO CBITY Ha Oprany 4yTTs. LluM mepuentisHi 00pasu Bin-
PI3HAIOTBCS BiJl MHEMIYHKX, STKi 30€piratoThcs B TIaM’sTi i MOKYTh
BI/ITBOPIOBATHCS B YABI 11032 Ti€F0 00’ €KTIB PEATBLHOTO CBITY Ha Op-
TaHH YyTT, @ TAKOK (DAaHTACTHUHHUX, HAPOIKEHUX OE3MOCEPEHbO
111 BILTHBOM JIISIIBHOCTI YSBH JTHOJHH.

CrpuilHATTS XyI0)KHBOTO TBOPY MO3KE IPOXOLUTH KillbKa eTa-
TiB: Bi/l IOBEPXHEBOTO CIPUUHATTS JI0 YCBIZOMJIEHHS CYTHOCTI,
rOMHHOTO 3MicTy TBOpY. [loBepXHeBe CpUItHATTA Ha JiHIBAb-
HOMY DiBHI BiIOYBA€ThCS 3aBIAKU EKCITILUTHUM KOHCTPYKLIAM
3a JIONOMOTOK0 MOBHHX OXMHHIUb i HE MOTPeOYIOTh 0AaTKOBOIO
JIEKO/lyBaHHS, TONI AK TTMOMHHICTH 3MICTY peamizyeThcs depe3
BKHBAHHS IMITIUTHAX MapKepiB, AKi MIiCTATb NMPUXOBAHi 3Ha-
YeHHs, 1 1X JeKofyBaHHS BMMArae Bil PELMIIEHTa JOAATKOBHX
(oHOBUX 3HAHB.

BucnoBku. HpoaHani3OBaHi TEKCTOBI (hparMeHTH JEeMOH-
CTpYIOTb, 110 B pomani [lxona ®aynsa “The Magus” aBTOp Hali-
yacTille BIAEThCS 0 CHHECTe3i] CeHCOPHUX KOJIiB 3 METOKO CTBO-
PeHHS XYTOKHBOI o6pa3H00T1 a TaKOX B HAMAraHHi 3ajifHHS
MAaKCHUMAJbHOI KUTBKOCTI CEHCOPHIX quymB 115 OpMYBaHHS
0araTOBUMIpHOI XyHOKHBOI KApPTHHH CBITY. AHali3 TEKCTOBHX
(parmeHTiB Ja€ 3MOTY 3pOOHTH BHCHOBOK, IO SKCILTILTHI Ta
IMILTILUTHI MapKepy CTIPUHHATTS 3ay4arloTh OJHI i Ti cami ceH-
COpHI KOIH Ta X MePeTHH aKTHBI3Y€ pi3Hi BHH eKCIIepieHIiab-
HOTO JIOCBITTY.
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[emxkosa E. A. UMIUIMuUTHBIE M IKCIVIMIMTHBIE Cpe-
CTBA BepOaIM3alMH CEHCOPHBIX KOMAOB B XYH0:KEeCTBEH-
HOM TekcTe (Ha marepuaJie pomana /[:kona daymaza “The
Magus”)

AHHoTanusi. B crathe paccmarpuBaroTCsl JIMHTBAb-
HBIC MapKepbl CHHECTEe3UM BOCIPHUSATHUSA B XyH0XKECTBEHHOM
Mpou3Be/ieHNH Ha Mmarepuane pomana J[xona ®aynza “The
Magus”. llenb crTarbu 3aKito¥acTcs B HJICHTU(QUKAINUK U
CHCTeMAaTU3allly JKCIUIMLUTHBIX W HMIUIMLUTHBIX CPEICTB
BepOan3aly CEHCOPUKU BOCIIPHUSTHS B MpEACiIax XyHdowkKe-
CTBCHHOTI'O TEKCTa. 21.]'[5[ BOIINIOLICHUS ITOCTAaBJICHHBIX ueneﬁ
HCIIOJIB3YETCSl METOJ] HAPPATUBHOTO M BepOaIbHO-AUCKYPCHB-
HOTO aHaJIN3a.

Ku1roueBble €j10Ba: CEHCOPHBIN KOI, BOCIIPUATHUE, UMILIH-
HOUTHBIC U SKCIUIMIIUTHBIC MapKEPhI, Xy,HO)KCCTBeHHbIP’I TEKCT.
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Pieshkova O. Implicit and explicit means of verbaliza-
tion of sensory codes in literary text (based on the novel by
John Fowles “The Magus”)

Summary. This article discusses lingual markers synaes-
thesia of perception in the artwork on the material of John
Fowles’s novel “The Magus”. The purpose of the article is to
identify and organize explicit and implicit means of verbaliza-
tion sensory perception within a literary text. To implement
these goals the method of narrative and verbal and discursive
analysis.

Key words: sensory code, perception, implicit and explicit
markers, literary text.




